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KEU OLDI MI DENOWO MIWIKDAIBA LETOTPIN THE PURSUIT OF TRUTH

A. Keu sinni singi aka takapulaka mi 6lgini t6tohon qahd /The Lack of Truth

1. Bunani gaho laglag anan kakani /Running without a message. 2 Sml. 18: 21-32
2. Anutug6 sthimge mi “Una Tordénandy s61616hdm ningiiga keu 6lyi wuatangdba waikni
memba mdpdseibin.” Jon 4:23, 24 /God desires worshipers in Spirit and in Truth

B. Keu 6lni moét asariini, mi tandonini kombonagi /The Importance of Understanding Truth

C.

1. Motmot kotni kotyi mi 6lginambuk asuhumakna  /Ideas have consequences.

Jaléni = Ipni = Olni
Motmot kotni (Ideas) 2 Kaisilikni (Actions)

2. Konageso uruge utek-kutek asuhumawango tandokni: /The process to change a society:
a) Urumelenmelen (sarakni malbingd urusihimgi) ahuiga
/Change the heart (right motivation in living.)
b) Urumo6tmot aka kaiaka utekdiga (Kraist ewd motmoriba aka memba malma)
/Change the mind and character (thinks and lives like Christ)
¢) Qenjarok malmal utekomap (likeplikep Kraist ew6 aka memba malme)
/Change the society (act like Christ in every area)

3. Anutu mét narizini, mianén ménd malmalninangé tandokni mem Slowakna.
/Our belief about God affects the way we live.

4. Ipko imutni /Tree Diagram
Keu Olpi /Truth = Solanni malmal /Freedom > Uruolowak /Happiness

Isimkakalek /Deception = Gwar6 kosonon malmal /Bondage = Tapdtkokorok aka
Kondenmonden /Misery and Destruction

5. Buna keu kotni:
Jon 8:32

Hosea 4:6

Kolosi 2:8

Jon 8:44-45;

Jon 10:10

1 Jon 3:8; Jon 14:6

hmo a0 o

Keu Olni mi wanara: /Definition of Truth:

Keu 6lgi miandn yuai pakpak ah6zawango konani tororok kondela indel nepgimakza!

D.

/Truth is the correct description of reality. It is how things really are!

Bupa Kimbigo stadi menénga urukungukungu mem gihiiga miango 6lni 616p miwiknaiman.
Motmot mota angdn kola wuatangdéman.  /Be learners. Apo 17:10,11

Mono tororok kapay kolaknan  /Be diligent. 2 Tim 2:15

Buna Kimbigé kolguliguli mi tandé kombonani /The value of the Bible. 2 Tim 3:16-17

Upa Toroégan mono baukom gihimakga  /The Holy Spirit will help. Jon 16:13

=

Anutugdren keu Olni 6ne méta sihimgan gdlmegd yuaigdren ala membanak. Mi
singisondok bimpambuk ak gihima. Knowing God’s Truth and NOT applying it to your life is dangerous.
1. Motkutukutugd Bupa 6lnan jizawangd dop mi malmalge kondelaknan. Matyu 7:24-27.
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The Pursuit of Truth
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ANUTU IWININADGO URUWOLBOTNI THE FATHER HEART OF GOD

A. Iwi Anutugd tandokyi mi nahdnboraturupnini indel engiba kusum engibinangd nupni mi
iwiurup nengoren ah6za. Rom 5:8; Duteronomi 6:7
/The role of a father is to show and teach his children what God the Father is like.

B. Iwinam nupnini 616pni kude memakzeango sopsopni: /Bad examples of the father/mother role

1. Iwi kaziknambuk — nalé dop naninambuk uruséséngaindy kude tarakna.
/Angry father — always unhappy with us

2. Iwi 1616woréni — esuhinap yuai ahom wangizawi, miaggo gesiinga lolongandk nengimakna.
/Openhanded father — gives us all the material things we ask for

3. Iwi nangohok ziriy ala malakza —nannak gézup memba nanine 16mbd6t me sthim miaggdra

kezapni kude alakpa..

/Distant father — always busy and unconcerned with our needs and problems

4. Iwi kuknambuk - yuai mem sorokdinga tondup ehiga nalo kundn kude dop kdlmap.
/Perfectionist father — can never do enough to please him

C. Iwi uruwolbotyi ak-komukdmupgambuk /Loving Father
1. Luk 15:11-32

D. Iwigo kaisilikgi aka tandokni? /Characteristics of the father?

1. Wani yuaia meiga asuhuyok. /What he did.

2. Silikni dendéwo geyok. /How he acted.
E. Munni lilingdba kaiga datyan tandok denowo ahdhi aka iwiniran silik geyohi, mi kewdta eknan.
F. Anutu Iwigd uruwolbotni mi naninambuk kewo ahoza: /God has a father’s heart for us.

1. Anutunén nengehakza. /God sees us. Sumbara 139:13-16

2. Anutundn nengora 6lum kude gemakza. /God does not forget us. Aisaia 49:14-16

3. Anutundn mowolohom nengiiga maljin /God has chosen us. 1 Pitd 2:9

4. Guan ew0 malinga Anutunér angon kol nengiyok. /God has adopted us. Rom 8:15



Lesson 2
The Father Heart of God
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Lesson 2
The Father Heart of God — behavior of earthly fathers

1 Jon 4:16
Jon 15:9-10, 12

Nini mono Anutugo silikni wuataggoba
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ANUTUGO TANDOKDI NATURE OF GOD

A. Anutu mi 6ngongoni aka qaikyi kun (D35) God is Great and Awesome
1 Anutug6 asakmararan. Eks 33:18-23 : jabo 18; Ais 6: 1-5; Ind 1:12-17
2 Anutugd getbupani mi 6noyi qahd /The Greatness of God.
Sum 33:6-8; Sum 96:3-10; Sum 104:31-33; Sum 8:1, 4; Ais 40:12-18, 21-31

1. Anutu mi kondotkondotni gahd ahdyoha ahom 6ngémap. /God is Everlasting (Uncreated)
a. I konakonahini qaho aka tetekoni qaho /He has no beginning nor end. Sum 90:2-6, 10,
12; Sum 93:2; Sum 145:13; Ind 4:8; Ind 22:13
b. Yanon yuai pakpakd miwimiwiknai Toni. Nanni kundny qahé miwikpaiyok.
/He is uncreated or the Creator./ Kol 1:15, 16; Jen 1:1

2. Anutu mi 6ngdéngoni ketani “dop alalgi qah6”. /God is Infinite “without measure”.

a. Kuk-6sum koreknango Toni /All powerful: Jen 17:1 “Almighty” keu mi indinmi 47
miango dop J6hojoho Walne ahdza. Anutu kuk-6sumni tetekoni qahé miagon yuai
pakpak mem letoriga ahumakza. /God has unlimited power to do all things.

(1) Mat 19:26 (Luk 18:27, Job 42:2, Jer 32:27)

(2) Jer 10:12 (Jen. 1:1); Rom. 1:18-20; Kol. 1:16,17; Ind 11:17

(3) Sopsopyi Johojoho Walnge: Jos 10:12, 13; 2 Kin 20:9-11; Eks 14:21-31

(4) Sopsopni Johojoho Dolokne: Luk 11:14-20; Luk 5:17-26; Apo 1:8; Mat 28:18, 19;
Luk 10:19

b. Mo6tmot pakpakd Toni (All knowing): Anutunény métmot pakpak korek mot tekdza.
(1) Sum 147:4, 5; Rom 11:33-34; Mat 12:25 (Luk 6:8); Sum 139:1-6, (Hib 4:13, Ind
2:18, 19, Mat 6:6), Mat 12:36-37 Keuni mohot mohot miangora kinja.
/Held accountable for every single word.
Sum 139:17, 18 Motmotnyi tetekoni gahd — mond sakdsinni ongitza.
/Infinite thoughts — more than sand. 1 Kor 2:9, 10; Ef 2:5; Je1 2:17

c. Golme dop, kowet dop, suep dop jebuk malja (All present): Anutunéy yuai pakpak mi
golme dop nal6 dop ehakza. /God sees all, everywhere at all times.
(1) Sum 139:7-12; Jer 23:23, 24
(2) Sopsopni Johojoho Walge /OT Example: Jona 1:3, 2:1

3. Anutu mi kude ehekni. (God is Invisible).
a. Yanon Upaya. /He is Spirit. Kol 1:15; Jon 4:24 (Luk 24:39); Apo 17:29; Jon 6:46
Anutu nanini ewd mohok, yambuk 616p eraum moétpin. (God is Personal.) He is relatable—
b. Pondan sutnine kinja — métkutukutugambuk, jit-sihityambuk aka urumotmotpambuk.
1 Kin 19:9-13; Jen. 1:26; Apo 17:28, 29 (with a mind, will and emotions.)
c. Motkutukutu me nérép moétmotgambuk (Intellect or Mind)
1 Sml 2:35; Ais 1:18; Qam 24:12; Ais. 55:8;1 Kor. 2:16 Jer. 2:2; Hos 7:2
d. Jit-sithitnambuknén kewota mowolohdba yuai mohotnohok melenni kundn anja
(Will — ability to choose one thing over the other)
Eks 32:7-14 (jabo 14); Jen. 6: 6, 7; 2 Kig 20:1-6; Ef 1:5; 1 Sml 16:8;1 Pit6 2:9
e. Urumotmot — motmot mututkutut (Emotions — feelings.)
Jen 6:6, Sum 95:10 (mdnjotihit-tihit- loathed); Ais 12: 1; Sum 2:12; Sum 78:58; Zef.
3:17; Luk 15:7; Sum 104:31; Sum 2:12; Sum 78:58; Sum 95:10; Sum 104:31; Ais
12:1
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B. Anutu i Mohok. /God is One.
1 Anutu karobutnén mohot miaggo konani
/Description of the unity and plurality of God.
1. Johojoho Walne tandokyi jim asariza: Dut 6:4; Jen 1:1; Jen 11:17

2. Johojoho Dolokne tandokni jim asariza: Mat 28:19; 2 Kor. 13:14;
Mat 3:16, 17 Jis6s o-melun mem wangiget /Baptism of Jesus

3. Karobut mi mindirim anguba mohot kinje /Unity between the Trinity.
a. Jonl17:11, 21-23
b. Jen 2:24
c. Kardbut mi siliknini mohot /Trinity is unified in:
a. Tohotyini mohot /Purpose
b. Kohékohdinini mohot /Ability
¢. Urujopaknini mohot /Love

2 Kardbut mi jopakdm agguba mohot kinje /Relationship between the Trinity
Jon 17:20-23
Jon 14:8-10 (12:49)
Jon 5:17, 19

Iwi
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The Nature of God
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The Nature of God — God is One

Karobutnor
mohot

Konanini kewo
aren mohot
wuataggoba kinje:

1. Kohokohoinini
2. Tohotyini mohot
3. Urujopakyini

Jon 17:11, 21-23
Jon 14:8-10
Jon 5:17, 19
Jenesis 2:24




THE SALT PROJECT

ANUTUGO KAISILIKDI THE CHARACTER OF GOD

A. Anutu mi urujépak (D17) /God is Love
1. Urujopaknan nam koli yuai pakpak aka memakza. / God does everything out of love.
a. 1Jon4:8,16;Jon3:16,17; 1 Kor 13
2. Urujopakaho qakne gi kalem 616p sorokni mi Anutu, alaurupki aka nangahdra
mowolohomakzan.

3. Karobut yengorenok mohot mohot mi urujopako konani.
/Each member of the Trinity is loving.
a. Iwi: Jon 3:16; Rom 5:5; Rom 8:38; 2 Kor 13:14; 1 Jon 2:15; 4:7-11
b. Jisos: Jon 15:9; Rom 8:35; 2 Kor 5:14; Ef 3:19; 2 Tim 1:13
c. Upa Toroni: Rom 15:30; Rom 5:5; Gal 5:22

B. Anutugoérer silik wuatangoba urujopako konani eka mowdolohdinga dop kdlmap.
/People should follow God’s example in choosing to love.
1. Ef5:1-2; 1Jon4:8; 1 Kor 13; 1 Kor 16:13-14

C. Anutunodry urujépakni kewo indel nengiiga asuhuyok: /Expressions of God’s Love
1. Anutugd uruwolbot urujopaknambukndn nam koli silikni mohot mohot asuhumakza.

/Out of God’s heart of love comes each of His character qualities.
2. Anutugo kaisilikni mi kewo:

a. Keu 0l tohonni wuatangoba jimakza. /Truthful: saying things as they really are.
Eks 34:6; Jon 14:16, 17; Jon 1:14; Jon 8:42-46 /_}'\
Motkutukutubuk

b. Motkutukutuni mi urujépakni wuatangoba aka memakza:
/Wise: using knowledge in love.
Rom. 11:33-35; Sum 104:24; Jer 51:15
c. Solanni: Ahakmeme digdinandk ahakza.
/Righteous: doing which is right.
Hib 1:8, 9; Dut 32:4; Sum 45:6, 7
d. Ak-komukomuni wuatangdba gongoni nanini ala-ala mem
nengimakza. Ef2:4,5; Rom 2:4; Sum 86:5 Solanpi
e. Keuni pondag wuatangéba membayok memba zern kinja. (D53)
/Faithful: unchanging commitment to. Péndan zen

Jei 1:17; 2 Tim. 2:13; Ind 49:14-16 WuatANEOZA )1\ omukému-  Téroni
pambuk qaikni kun

Keu 6lnambuk

D. Anutu mi Toréni (D1)
1. Urujopak wuatangdm yakoinga kaiaka toréni asuhumakza.
/Holiness is love being perfectly lived out.
2. Holi = tok-kutukutuni, tirinkutukutuni / Holiness = separation (Eks 20:8, 11); smgisondokd
keuni qaho aka sarakni /blamelessness or purity (Sum 24:3, 4; 1 Jon 1:5).
3. Keu 6l tohonni moét yakdzani, mi wuataggdba mala sarakni aknan.
/Holiness is living up to the understanding of truth you have. Ind 4:8-11
4. Anutu nannak sarakni. Miangora naninak sarakni malbingdra mambdrakza.
/God expects us to be holy, like He is holy. 1 Pitd 1:15, 16; Hib 12:14; Mat 5:48

E. Anutu mi Kig Kembu
a. Anutunory kaisilikni aka tandokni dindini wuatangoba nannok Suep gdlmego yuai
pakpak galom kola nanine malmalnini mewdyok galom koli dop kélmap. /God is the
only right ruler of the universe and our lives because of His nature and character. Ais
6:1-5; Ind 19:1-6; Ind 17:14; 1 Tim 6:14-16
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ANUTUBUK ALA-ALA AKINGO TANDOKDI

A. Nanini wuanongora miwikpaim nepgiyoha maljin?
1. Urunini Anutubuk johoba alaurupmwi silekopakni akin. Jen 3:8-9, Jon 15:13-15, Sum 25:14, 1
Kor 8:3: Fil. 3:10
2. Jisos malmalyango tohotyi (kungum engiyohi,, nanyak mi wuatangoba aka meyok).
/Survey of Jesus’ life (did what he taught).
Jon 5: 19,30; 6:57; 8:28; 12:49; 14:10; Mak 1:35-3
3. Maria aka Marta yetko silikniri ekin: Luk 10:38-42

B. Ala-ala malbinango aren bahoni bahoni mi kewo: /Parts of Friendship
1. Keu eraum motpin (Kouluk) (D16)
a. Gumbonjonjon malbin (Be humble)
Urunini mem et agguba 6nsoy malbin (Attitude of Humility) Mat 6:5-6
aka keu oyondewetdewet kude jibin (Sincerity) Mat 6:7
b. Ala-ala arer) miangd bahoni tosatni mi kewo: Mat 6:9-13; Luk 11:2-4

(1) Waikni memba mopdseibin (jabo 9).

(2) Nangi kewot anguba tosatni yengora get koulukoman. (Self-examination and
intercession (jabo 10).

(3) Ulet wangiba gesimakin (Requests (jabo 11).

(4) Urugi melenndnga singisondoki mosota sangonmap (jabd 12).

(5) Uruninan luhut ala kdiray albin (jabo 13). (Spiritual victory)
1 Korint 10:13

2. Anutundn keu nengora jiiga denéwé kezap ala métpin?
a. Alaninambuk keu eraum méta kezap ala motpin: Jon 10:27
b. Anutu keu jijinango kona tosatni mi kewo:
(1) Urumelengé Buya Kimbi Sum 119:105
(2) Uruninan sanep ali kaisilikni mét kutubin.
(Inner voice, impression Apo 8:29
3) Ambazip urumelengo kélguliguli ahakze.
/Godly people Apo 8:34-36
(4) Malinga tandoknyi denowo asuhumakza /Circumstances 1 Kor 16:8-9
&) Yuai qaikni kun asuhumakza: Suep garata, gaun ahéba jemelen una ekin,
aiwesok  Luk 2:9-10; Apo 2:17
Jangd 22:28,31. Anutundn s6lolohdiga Balamgo donkindy keu jiyok.
Apo 9:3,4. Keu kuy Suepn6éhdk Polgdren asuhui morok.
Dan 2:19. Anutunéry jemelen uga Daniel wangiiga ehok.
Eks 3:2. Kembug6 garata kunon ar6knango ipndn jeyohangd urune
Mosesgoren asuhuyok.
(6) Urugago uruyahot gahowahiga luai ahumap 2 Kor 2:12-13
/Inner conviction and peace

c. Anutundn keu g6hora jiza me qahd, mi mond esapesapnon ala kewdtman. Anutundy keu
gohora jibanak mi pakpak mond Buna kimbigd keu selni kude ongitza.

3. Keugo konani roromongo nup (Meditation)
a. Sum 1:1-3; Jos 1:8
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b. Keu mi wanara? Fil 4:8; Kol.3:16; Luk 11:24-26

c. Keu mi denéwd wuatangdbin? /How to do it
(1) Upa Toroni moné kol orondnyga urugan eta keuni 6lni indel gihiba mi
romongdmanangd nahdmmni gihiiga amgeba Buna keuni mota kinman.
/ Invite Holy Spirit to reveal truth and give desire to meditate, to think about His
Word. Jon 16:13; Sum119:18

(2) Nangi gesim anguman:
1. Keu kianon Anutugé konani dendwo indel ningiza?
i1. Keu mi néngd malmalne dendwo kaza? /How does this apply to me?
Jimkutukutu, jitsihit; jimj6h6j0ho, uruyahotni yakoriza me?
/Command; promise; conviction.

5. Waikni memba moposeiman /Admiring (Worship)
a. Dagd waikni memba mopdseibin: Anutu konagangoéra mopodseiba wani yuai aka
meyO6hi, miangora pipsaiwap jimakin.
b. Waikni memba moposeibini, mi malmalninango silikni /lifestyle. 1Tes 5:16-18
c. Waikni memba mopdseibinangd 6lni mi kewd asuhumap: Anutugé jityi tem kola
welen gem nupyi membin.

Nup tosatni kewo memakin: /Possible Assignments:

1. Bupa kimbig6 kembanan nandunnini aiga uruninan Anutubuk eraum-
motmaotnini ahdmap. Bupa keu (Sumbara 23) oyonda miang6é dop
koulukdman. Sopsopni: “Kembundy ni lama ewd 6l6pnandk galom kol
ningimakza.” Anutu, gi néngod lama galémna. Gi nalé dop qaga-angoén kdyan
kol ningimakzan. Ni yuai wuandngora osimakzali, géyon mi sihimgan
ningimakzan. Lombotndn et nungumamgo aiga mututqutut métpi gi nalé dop
andone kaba baukom ningimakzan. Gi ak-kémukémugan toptopke
kep6lakom ningiba aggun ningimakzan. Gi nal6 dop qaqa-angon aka kdyan
kol ningimakzan.

2. Kouluk aren ala Anutundn kouluki 61ni melegmapké métnonga kona
konani konani aiga kamap. (16potki kungunongga ahomam jibanahi, mi
016p) Sopsopni: Monda: Saiwaurupki, Jinta: alaurupki, Mitiwo: Urumeler
kambu ketani, Seqono: kohom gdlmegi aka kantrigi, Neggogie: kantri
pakpak (urugan kohom kungo getyi kaiga mi 6l6pnyandk kéulukoman.)

3. Filipai 4:6-7 mono romongoba Anutugd keu kotgi mi arengdém ohoman.

4. Anutu dendéwo jopakozani, mi ménd kimbindn kungunodnga eka motmap.
/Write a love letter to God.
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Developing Friendship with God
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Developing Friendship with God
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WUANODGORA aka WANI SILIK QEBINGORA MALJIN

A. Anutunén nanne TANDOKDI ewd miwiknaim nengiydk. Jenesis 1:26-28

1. Korek tandoknini 6rorén qahdpmo, nannok N-annok /I-ndividually unique

2. Motkutukutu, Jit-sihitni, Urumotmot (konani konani) miangd dop nanndk nannok akzin:

)

/M-ind, Will, Emotions (with a personality):

Motkutukutu /Mind
(a) Oldp keu romdngdzin /thinking ability Ais. 1:18, 19
(b) Mot kutuba yuai d6lokni miwiknaibin /creativity
(c) Romongoba 6lum kude nengumap /memory
(d) Keunini jiba morakzin /language
(e) Urukezap /conscience Rom. 2:15
(f) Anutugd konani métzin /God consciousness Rom. 1:18-19

Jit-sihityi /Will
(a) Konani kewo /Definition: Keu kewdtagun denowo memani, mi nangak 6lop jim
tekomamgo kohoizan. /The ability to choose our own actions.
(b) Dut 30:19; Hib 3:8; Qam 1:24
(c) Keu méwdolohdzani, - mewd aka tosatni yembuk 616p urumohot aka malbin
/Choice — necessary for relationship

Urum6tmoét /Emotions
(a) Mututqutut motmotkod konani tosatyi: /Types of feelings:

Motkutukutu, jit-sihitni aka urumotmaét mi nup mohotne memakze.
/The mind, will and emotions work together.

Alagaho jim-6lowak keu kewota jim tekoba aknani, mi urujopakahé olni.
/Love is choosing the best for another person. It is a decision. Matyu 22:32-40

3. O-16p kohoiba Anutu ewdta jarubin. /A-ble to seek God. Apo 17:26-28

4. O-16pni /G-ood. Sumbara 139:13-15; Jen. 1: 31; Sumbara 8:5

5. O-rordy akzin: Azi, ambi, siletowo silegwala kun mi kude gepureimakza.
/E-qual. God has no favorites: men, women, races etc. Jen. 1:27, Galesia 3:26-29

B. Anutunén ambazip wani yuaigora miwiknaim nengiyok? /God create people for a purpose.

1. Anutu aka ambazip yembuk mohotye jopakom anguba s0s6ngaindn malbingora.
Apo 17:28, 1 Kor 10:31

2. Mat 22:37-39; Jon 17:3; Ef 1:4-6; Rom. 8:15; Jon 15:15; Jon 17-21.

C. Kembugo jene ambazip nanini yuai 6ngongoni akzin, of High Value. Jon 3:16; 1 Pit6 1:17-19
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ANUTU URUJOPAK TODADGO KONA KEUDI aka JOJOPADI (D75)
/GOD’S LAWS OF LOVE

A. Konani kewdgora nanini miwiknaim nengiyok: This is the purpose we were created for:

1. Anutu aka ambazip jopakdm engibin - Love God and love our neighbor - Mat 22:37-39
a. Jojopan keu bord yahot (Ten) Ten commandments: Eks 20:1-7; Dut 5:6-21
b. Anutu j6pakdém wangiman. Love God
(1) Nonon Anutu, gohdren) Kembu akzal, Mutuk Anutu jopakdman. First love for God
(2) Yapgo gohoroge bem yuai tosatyi mi qahd. No idols
(3) Anutugd getni mi moénd one lan kude getman. No careless use of name of God
(4) Sabat kendon mi moné kdmbuhiba ahomapkora galom meman. Keep Sabbath
c. Ambazip tosatni ménd jopakdm engimaknan. Love others
(1) Twi namyahotki mono goda gem etkimaknan. Honor parents
(2) Kun moéné kude genén komuma. No murder
(3) Sero yongord mond kude aknan. No adultery
(4) Yuai kunp méno yongoro kude meman. No stealing
(5) Keu muneni kun mond kude jiman. No lies
(6) Kungorey yuaigéra mond kude koposongoman. No coveting

B. Urujopak LOVE = Keu mohot mi j6jopan keu pakpak nam kolja.
/One-word sums up the whole law = LOVE. Rom 13:8-10; 1 Kor 13
Alagaho6 jim-6lowak keu kewota jim tekdba aknani, mi urujopakaho 6lyi. Mat 22:32-40

C. Anutugoren kona keu aka jojopani mi kdjojohom nengimakza God'’s laws are for our
protection

1. To6zohoba kdyan kol nengimamgd motza /God wants to protect us. Dut 6:24; Dut 10:13

2. Anutugoren Kona keu mi kdsonohok lolohoba malbingora ahdza. for our freedom. Jei 2:12
a. Keu Olni Truth = Solanni kdsoni qahd Freedom = Urudléwak Happiness
b. Urujopaknango jojopan keu silepge yaigep malmanangd 6lnyi mi kondenmaonder.

c. Jojopan keuni mi dindini, Idmbdtgambuk qahd (1 Jon 5:3; Dut 30:11-14; Dut 4:6-8)
d. Israel yenon mi tem kdélmegora Anutundny mamborok. Dut 4:5-8, 13, 14, 40; Dut 5:1,
31-33; 7:11, 12; 11:8, 13, 18-23; 26:16-19; 28:58, 59: 30:8; Jos 22:5; Dan. 9:9-11

D. Ahakmemenini kude galom kolinga Kembunoy mananini kude mema. Mondémondé qaho!
/People are responsible for their actions
1. Olép kohodiba keu 6lni miwiknaibin. (Anutugd kéna keu mi urunine, Buna Kimbi).
/Availability of truth (God’s law on our hearts, Bible)./ Rom. 2:14, 15
2. Olap kohodiba keu 6lni mét asaribin. /Ability to understand truth. Rom 1:18-20
3. Olop kohdiba keu dlnangd bapne anda tem kolbin. /Ability to obey truth
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SATAN AKA YANDGO MAMALOLO AREDI, HIS STRATEGIES

A. Satan 1 Anutundy miwiknaiyok. /was created by God. Ezekiel 28:15; Indelindel 12:7-9

B. Satanon areni ala memakzawango tohotni: /Satan’s purpose or target:
1. Satan 1 g6lmego ahakmeme Bologangd kembuni — Anutundn arennini aka tohotnini al
nengiyohi, miangd dop Satandy mewonanok.
/Satan is the god of this world - he has a plan and purpose for us, just like God does.
2. Anutugoérern areni naninambuk mi 6l6pya, Satangdren mi bolona. Jeremaia 29:11
/God’s plans for us are good, Satan’s plans are bad for us./
a. Yongord memba nenguba ayuayuhu kondorakza /Steal, kill, destroy Jon 10:10
b. Bo6lonango Tonan gwahot nepgimamgora lan lilikdmakza. /Devil prowls -> to devour
1 Pit6 5:8
c. Muney jijigd iwi bohonni. /Father of lies Jon 8:44
d. Golmego silik boloni wuatangdgetka 1 tilipkdm engimakza. /Deceives the world
Ind 12:9
e. Asaknango garata tandok ewd  /Angel of light 2 Kor 11:14
f.  Anutundy KALEM nengiiga miangoren mowdrangdba tilipkdm nengimakza.
/He counterfeits; uses what God has made, to trick us
(1) Awanom malmal < KAISERO (Apggémeme) /SEXUAL INTERCOURSE -
serowilin /fornication / gesabulum /adultery/ kawol qetni AIDS/ kémup /death
(2) Miwikpaim nengime /Provision &< MONED - engiba engiengi /bribe, korogisigisi
/covetousness D60

C. Satan angonan nupnango kawikni: Satan’s methods:
1. Esapesap /Temptation - Mak 1:13; 1 Jon 2:16

a. Sile busugo sihim kombonani boloni /Lust of the flesh - sensual desires
b. Yuai jenorn eksihim aka koposongomakze /Lust of the eyes - material things
c. Akodamun aka getbunaninangdra piririkoba tordraiba silenini memba 6ngomakze

— Pride of life - power/position

2. Mendenpmender) — Satan mindimindiri malmalnini mendepmamgo morakza (nanine
ahakmemeninango tohotni) /Division - Satan wants to break relationships (our purpose)
- Anutu/ambazip + ambazip/ambazip Mak 3:24-25
a. Zioz - Jisosgo silekitipurupni /Church
b. Miri mohotkd saiwa, iwinam aka nahonbdrat /Family

3. Urumd6tmotninangd jeni mem gémoliza /Blinding our minds
a. Buna kimbi Bible — 616p oyondagun tondup kude mot kutubin
b. Urumé6tmotnini mem sohoyodk (Anutubuk johom angubinapgd tandoni mi moétkutukutu.)
(Blinding minds (understanding is essential for relating with God, man) 2 Kor 4:3-4

c. Urupini gw6zonni gukmaulem aka tonpin malje Hardness of heart. Ef 4:18

d. Anutugd keu 6lpi mosoéta salupnpe keu munenndny qekotahdget. Rom 1:24-25
Exchanged truth of God for lie. Romans 1:24-25

e. Urundn jegdomol Blindness = gukmaulem ignorance = songoréqok pride =
kondenmondeny destruction. Mat 15:14
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Satan and his strategies — The process of deception
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SIDGISONDOKO KONA KOMBONADI, THE HEART OF SIN

A. Farisi yengo urumelengo silesile tandok 7he Hypocrisy of the Pharasees
1. Urumelengo silesile tandoknini mi dendwo? What was their hypocrisy?
a. Mat 23:1-12
b. Mat 23:15-17
c. Mat 23:27-28

B. Farisi aka takis meme tilipqilipgpambuk The Pharasee and the Tax Collector
Luk 18:9-14 Wuandngora Anutugd jene kundn kude solaniiga kundn solaniyok? /Why was the
Pharisee not right before God? Why was the Tax Collector right before God?

C. Ambazip urugine wani yuaia ah6za? What is inside the heart
1 Samuel 16:6-13
Mak 7:6-8

D. Sipgisondok mi uru konémnineyok jula korakza Sin comes from a sinful heart
1. Uru kéndmnineyok yuai boloni kota mianon mem t6l6hom nengiba lantimakza.
(Ahakmeme pakpakd jaloni mi urukondm.) /Regarding bad deeds the inside of our heart is
defiled, from there comes out bad deeds. (The heart is the root of all actions) (D7)

2. Mak 7:14-23 (Mat 15:1-20)

3. Urukoéndm sangonsangoneyok yuai 616pni wahdtzawi, Anutundn miyok ehiga 616pni akza.
/God sees as good only that which comes from a clean heart.
a. Mat 7:15-19; Luk 6:43-45
Ip 6l6pni > Olyi 616pni; ip boloyi = Slyi boloni

b. Mat 7:19-23

D. Nange tandoki kewota romongoba koulukoé nalé alman.
Sumbara 139:24-25
Sumbara 51



Lesson 9 — Heart of Sin — the Heart is the Root of all Actions
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SIDGISONDOK MI KONDEDMONDEI KONDORAKZA THE DESTRUCTIVENESS OF SIN

A. Bupa kimbindy uruninangd siggisondokni indel nepgiba jiiga motpin.
/Scriptures describing a sinful heart.

1. Kona dindini mosota jigjan anju. Eks. 39:9; Jon 15:22; Luk 7:48

2. Anutugé kona keu gem walonmakza. (tem kolbingora

yangisen ahakze.) /Refusing to obey Divine law. 1 Jon 3:4;
Ef2:1

3. Anutugd keu 6lpi méta mi wuatangdbingd siksauk meze.
/Refusal to live by known truth (God’s laws). Ais 1:2-4
(Ais 66:3b-4); Rom 1:18-21; Rom 2:8

4. Kona ongirakze. /Trespass. Ef 1:7; Lew 6:1-3 ‘

Kona walonje. Kona keugd kukdsumni ando geba tilipkdm @

9]

anguze. Transgress. Break away from just authority; to
act deceitfully. Jos 7:1
6. Keu 6lgi moét yakébagun mi kude tem kolje. Jeims 4:17

B. Sipgiséndok mi dendéwo asuhuba suep aka gélme korek dop kola korok.
(The entrance of sin into the universe and world.)
1. Ais 14: 12-14 (Eze 28:2, 5, 14-17)
2. Jen3:1-6

3. Anutugd kona keu gem waldnda wuatangdbingd siksauk memba miandn SIDGISONDOK
akzin. (SIN is the refusal to live by God’s laws.)

C. Sipgisondok ahako towani mi kondepgmonden. /The Destructive Consequences of Sin

1. Koérek gamuninambuk ahin likepyi mein dop kélma.
/ We all are guilty and deserve our punishment.
(1) Rom 2:5-9
(2) Rom. 3:23
(3) Jon 3:19, 20

2. Gwaddnon johom nengiiga tapotkokorok motzin. e

(~
/Bondage and misery é M
(1) Rom 616 Q&,)_%@
(2) Rom. 7:14, 15, 24 s

3. Komup — silenon aka urunéy Rom 6:23

4. Yangisen qakne singisondok ahakzinangéra Anutunon wosobirik mérakza.
/The grief of God over people’s stubborn sinfulness.
(1) Jen. 6:6; Sum. 78:37-41; Eze 6:9; Mai 6:9: Mat 23:37; Ais 5:1-7
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ANUTUGOREI KALEM-MORIAM MI AMOT QEM NEIDGIZA. (D9)
THE GRACE OF GOD IN SALVATION

A. Anutunon urujopak ketani mota korek lilingoba kaba yambuk qekotahobingora
awowerngoza.
God greatly loves us and longs for all to come back into relationship with Him.
1.  Anutundy urujopakni ketani naninangdra morakza. /The great love of God.
a. Rom 5:6-8

2. Yambuk gekotahobingora mono “Singisondoknini mosdtman,” jiba kdulukdbin. Mewd
aka mosaknoy mekdtahonini, mi kondenniga towani komup kohoikni mi kude membin.

Rom 6:23
B. Anutundy singisondoknini mosétmamgora sihimni moéta jojoriza.
1. Singisondok mosotmosdt mi wanara? /What is forgiveness?

a. Ind 1:5b-6 “Yanon sepnan sangonda singiséndoknineyok posat neygiba jopakom
nengimakza, mi...”
Singisondok mosdtmosotko konani mi kewd: /Definition of forgiveness
1. Gamunini pakpak sangonda towani gaho pOsat nengimap.
ii. Likepninangd tosani me lan malmalgd gwadoni gekoiga lolohobin.
/To remove a penalty, debt or obligation
iii. Towa nengibingd keuni mi mosot tekomap.
/To give up all claims of compensation
b. Hib 8:12 Sangonda mosdtagun = singisondok mi torogeba kude rémoéngémap.
/Forgiveness = sin not remembered anymore/ (Ais 38:17)

1.  Anutundy singiséndoknini mosdtmamgdra sithimni moétzawi, miangd Buna keu tosatni:
a. Eks. 34:9 (6-9)
b. Jag 14
c. Neh. 9:16-17, 18, 19
d. Sum 86:5 (3-5)
e. Mai 7:18, 19
f. Jer. 31:19, 20
g. Jon 3:16, 17
h. 2 Pit6 3:9 (1 Tim. 2:3, 4; Tai 2:11)

C. Anutugé kalem-moriam (D3) /The Grace of God
1.  Anutundy singiséndokni 616p kude mosota angon kol ningibawakmo, tondup yangd
urujopakni ketani ahdzawangora aka sihimnan singisondokni mosorakza.
Kalem-moériam = ak-komukoému dop alalyi qaho /Grace = undeserved favor
a. Ef 2:8-9. M6t narim wangigetka kalem-moriampan mond amdét gem engiiga
kunbuk letotket. Anutundny kalemnangora aka mem letot engiyok.
2. Hosea aka Gomer kosohotniri (Kalem-moriamg6 kdsohot) /A story of grace).
a. Sum 103: 3, 4 (1-5) Anutundén 16mnohok 6rom nepgiiga wahotpin.
b. Hos 1:1-10 (Kdsohot mi oyondagun urugeydk koriga jiman.
3. Anutu kalem-moériamgd6 kdsohotni: Maripom (ip kdngep arearengoni)
a. Hos 11:1-4, 7-9, 12, Anutundn naninangoéra sahdrakza. Nonon mond dendéwo
engomosotpinak..?”
b. Anutundy nanine séngéronini mi Nange nahdnnpangd sepnan meyok.
c. Mat 27:26-31; 33-44 Jis6s mi keu jakene ala maripomnon gegetka komuyok.
d. Jisos 1 sthimpan urujopakni ketagi kondela maripomndn 6ngdyok. Jon 10:17, 18

~18-
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D. Anutunoén urukalemni kondela urunini melepbinangora negguaggirakza.
The Kindness of God leads us to repentance Rom 2:4
1. Anutunéy kude gomosdtmap. Tandok sohosohoni tosatyi akanak ewd, yanon mond
tondup ando kude guhui kude eta geba pdmsdm geman.

Mot kutuman: /Response: Olon tatatkd nald ala Anutundn dendwo ak gihiyohi, mi métmdriman.
G1 m6nd wani yuaia akndnga dop kolbawak?

-19-
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AMOTQEQE MI WANARA? (D9) /WHAT IS SALVATION?

A. Bahoni yahot: urumelen aka moétnarip, mianon Jisdsbuk gekodtahoba oyaenkoyaern
miwiknaibin. Mak 1:14, 15; Apo 20:20, 21

B. Urumelen /Repentance
1. Denike yenon urumelengo keunor urugpini kunguget? J6h6joho Dolokne eknan:
a. Jon O-melun azi: Mat 3:1,2,7, 8
b. Pit6: Apo 2:37, 38 ; Apo 3:18, 19
c. Pol: Apo 17:30, 31; Apo 26:19, 20; Apo 20:20, 21
d. Jisos: Luk 13:3, 5; Mat 11:20, 21; Mak 1:14, 15

2. Urumelen mi wanara? /What is repentance?
a. Urumelengo sopsopni tosatni: /Examples of repentance
b. Takis meme azi gongoni. Luk 18:13, 14
c. Ambazip pentekost kendondn. Apo 2:37, 38

3. Urusileg6 sihim kdmbonani mi kdmumap. /Death of self.
. Rom 6:6-8

. Gal 2:20

. Mat 16:24 (Mat 10:38, Luk 14:26, 27)

Mat 10:39 (Mak 8:35) —
Gal 5:20, 24

oo o

4. Wani yuaia urugi melepymamgodra aka meman? What is needed in repentance?
a. Singisondoki jim miwiknaiman. /Admit sin. 1 Jon 1:8,9
b. Singisondoki ehordn kola ando geba lilingdman. Eze 18:30-32; Rom 6:2
c. Anutugoren kaba urumelengerangd 6lni mi ahakmemenine kondela malme.
Commit to do what God wants you to do. Apo 26:20

C. Motnaripko konani /Faith Hib 11:6; Ef 2:8, 9
D. Roromonohok motnarip ahuza /Intellectual faith Jei 2:19

E. Motnarip angonkolkolpambuk /Saving faith
1. Urukondmnorn momalaari ahuza /Believe in heart. Rom 10:9, 10
2. Malmalnini ménd yangora tokdm wargiba malbin. /Changing of masters. 2 Kor 5:15
3. Keuni tem kolbing6éra mono urugi ala johdman. A commitment. Rom. 6:16-19
4. Motnarip angonkolkolpambuk /Saving faith - kondoriga malmalgi letoriga urumelen
nupko 6lgi asuhumap /works of faith (godly lifestyle). Jei 2:14-17
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What is Salvation? Amtheqe ml Wanara? Hib 11:6
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URUMELED MALMALGO AIWESOKDI THE MARKS OF A CHRISTIAN

A. Asakne ahakmeme /Walking in the Light 1 Jon 1:6-7
1. Asaknan sogaup yakoriiga munen aka nup boléni mi aukne asuhuza.
/Light drives out darkness and exposes lies, evil works Sum 119:105
2. Asakne malmalgé 6lni mi = ahakmeme 616pni, solanni aka keu 6lni
/Fruit of light = goodness, righteousness, truth./ Ef 5:8, 9

B. Anutugdrer) j6jopan keu wuatangdman /Keeping God’s Commandments/ 1 Jon 2:3-6
1. Anutu urujopak ak wangiiga s61616hoy6hi, miangé dop keuni tem kdélman. Tandoni yahot
temkolkol aka urujopak mi dop alalyiri mohot.
/Love inspires obedience. We don’t love God more than we obey Him.
2. Tando6 yahot miang6 olgi: /Results: Jon 14:21, 23

C. Alagi mond urugan jopakdman /Loving one’s brother 1 Jon 2:9-11; 3:10-11,14-18; 4: 20- 21
1. Alani mi dagoén? /Who is my brother? Luk 10:29-37
2. Urujopaknango qakne kalem 616p sorokni mi moéwolohomakza.
/Love — to choose the highest good

D. Golmegd ahakmeme bo616ni mi kude jopakoman /Not loving the world 1 Jon 2:15-17
1. Ahakmeme bol6ni = moner) inap yuai, sthim kombdnani, yuai nanak kondorakzal.
/World = material things, sensual appetites, ego

E. Jisosbuk gekdtahoba kinman /Abiding in Jesus 1 Jon 4:16
1. Qekotahdba = kol kopeim ak anguba kinman /Abiding = remaining, staying close to
2. Jon 15:4-7
3. Miango 6lni i1 kewd: /Results: Jon 15: 4, 5; Jon 8:31-32; Jon 15:7

F. Upa Tordnan 1 dangunu ewd kinmap /The Witness of the Spirit 1 Jon 4:13
1. Napgoba jiji = yuai asuhuydhi, kunén mi eka tosatni jiiga motme.
/A witness - someone who tells what happened
2. Rom 8:14-16

G. Yuai dindini aka memakza /Doing Right Things 1 Jon 2:29; 3:10
I. Sum 15:1-2
2. Ahakmeme dindini: Nup osikosibuk ahuiga kunény miangdo kitipni morordkni kude ehiga
tondup lan kude mem sohomakza. Luk 16:10
/ Integrity: doing what is right when it is difficult, when no one is looking in the small
things Lk 16:10
3. Keu 06lni t6hon wuatangémakza, bahdsapsap qaho /Honesty: not part truth

H. Golmego ahakmeme boloni mi luhut almap /Overcoming the World 1 Jon 5:4-5
1. Hib 16:33,1 Jon 4:4
2. Ind 12:11

221 -



1 Jon - Anutubuk johom agguba maljini, mi denowo motzin?

& % F —=

- @.@w 7 b = e &

% QLY e |y N2

N %Q\ \ %Q\V S | P /ﬁ?

= Uy, 22 B0

— ooo o ..Q —_ | — @

1« .\' va /Q %&% 2 /TOz ./%\ —
g /) ® - 5 /00 &.@ sy
& . .\Q *% ) ooom . & .&\ A .

N w\v\ — M/..u N\ 14 ~
mV — QO <
= (4 D> A
&\ T —
» @

<

4

o)

; %, %

— Al o TOPI

5 o NG, “

- c N2 <

— < : .\\Q/ &% P

I fﬂ vm .\\Q ) &*mv =
= (4

1 Jon 5:13




TTTTTTTTTTTTTT

URUMELED
MALMAL
CHRISTIAN LIFE
&
GALOMKOLKOL
LEADERSHIP



THE SALT PROJECT

KEROK BOHONDI QEIGA ERI KOIRAD ALBIN. OVERCOMING THE ENEMY

A. Anana una yengo bemtohon aka sénaupkod dmetohon bim gegetka kude ehakzin. - Ef 6:12
/We are in a spiritual world and battle /

a. Ambazip sep busupinambuk ehakzinmd, una aka 6mewdrome mi kude ehekni.
/The spiritual world is as real as the physical world.

b. Satan i t6lapye tata yango konani nalé kundy jim asuhibingdra tokdmakza.
/Satan desires that we never acknowledge his existence.

B. Kerdki bohongi mi danén, mi ménd mot kutuman. -
/Know who your enemy is-/ 1 Pit6 5:8; Aisaia 14:12; Rom 12:7; Ezekiel 28:11-23
1. Yangd mamalolo areni aka tohotyi md&tpini, mi tandonini kombonani.
/It’s important that we are not ignorant of his plan and strategies
2. Mamalolo areni kantri dop gélme dop mi murutyi murutyi aka ambazip
ana arna ananaajon aloha ahoza.
/Satan has different strategies for different parts of the world and for different people

C. Anutugoéren kuk-6sum mianggdren 616p baukém gihimaknawi, mi méné mét kutuman -
/Know God’s power can help you - 1 Jon 4:4, 1 Tim 6:15-16, Jer 32:17,27
1. Satang6 kuk-6sumni mi eretyi. Anutundy i jii asuhuyoha Anutug6 bapne tatza.
/Satan is only a created being like us, not in any way comparable to God or His power
2. Anutundn kuk-6sumni nengiiga mi 616p mot nariba buna gem angubin.
/We can trust in God’s power available to us
3. Sihimnini kdmbonani boloni mi mewdnandk supatitik mem nengimakza
/Our lusts also tempt us/ 1 Jon 4:4
D. Uruninang6 kerdk bohonyi mi kewd gebin:
/How can we fight our spiritual enemy? 1 Pit6 5:8-9
1. Kerdk bohonnan moné supatitik memba esapkdm gihimap. Dendwo aka wani nalonon
l6worimani, mi ménd mot kutuman.
/Know your enemy tempts you. Be aware of your weaknesses and weak moments.
2. Mo6n6 moétnaripyinan tondangdba tuarenjon ahakne
/Resist him with your faith 1 Pit6 5:8-9; Ef 6:10-17; Jei 4:7
3. Anana mon6 mohotyge kutulaggdba kinda bim gebin.
/We need to fight together Jon 17:21, Kol 3:14, Hib 10:24-25
4. Keu munenan uruninangd jeni mem gomolibapukdra mond galom mem angubin
/Keep from being blinded by lies/ Hib 3:12-14, Rom 1:28, Jei 1:23-24

E. Anutugé kuk-6sum qakne kinda kewo6 aka memba malbin:

/Ways to use our authority from God
Jis6sgd getni gerakin - /In the name of Jesus - Luk 10:17
Anutugd Buna keundy /Word of God - Mat 4:8-11, Ef 6:17
Kouluk nup memba singi malbin /Prayer and fasting - Mak 9:28-29
Kristko sepnan - /Christ’s blood - Ind 12:11
Mem letot nengiyohi, mi jim asuhumakin - /Our testimony
Mopdseiba waikni membin /Praise and worship

S e

_23-



. e e . Amot Toni
Ain irikmarik “Toc9c HoU!

Upa Tore
inahoiga Suman
koulukoba Motnarip =
nange sithimgi
gesim sahfzta K
‘ omuiga
uleta : e .-

3 ,7f, - [ J1s6snon
; \ $ / @ ) malmalgaho

malman.
‘j L / Kembuljl aiga
Gowangowan | | gl L [ //\{]0 akoba tem

Ahakmeme |
solanni

E ‘*\"L\/Tﬁrﬁl]al] go
\V4 \\\\\\ N\ L_ .
A -~ Sou Kketani

) Anutugoren
Buna keu

Kona esu

“Bolonango Tonan silenon alalgdo motmot aren
konani konangi alakzawi, inini mi mesohol kola
kin kohoimegora mono Anutugo wahijamba
pakpak memba kolget gem aggum tekoiga
malme.” Ef 6:11



Foundational Topic

Asaknangd Bemtotoni aka pagganamgo
ometohoni Sum 107:14-15

Ef 5:8-10

S(")DAUP ; Kol 1:13

Jimkutukutu togi: Satan Jimkutukutu toni: Anutu
Nandun: keu muneni Nandun: keu olni

Ahakmeme: nange sihim kombonani Ahakmeme: Anutu aka alaurup
wuataggoba malman urunon jopakoba malman
Olni: avuavuhu & kéndenménden Olni: sésongai aka uruluai
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MONO SARAKNDI AKA MALBIN THE NECESSITY OF HOLINESS

Kélguliguli: Review:
1. Anutu 1 toroni /God is holy
(1) Ind 4:8-11; Ais 6:2, 3; Eks. 33:18-23; Ind 1:16-17
(2) Una Toroni. Keu “Toroni” mi Yangd getnangd bahoni.
/Holy Spirit . The word “holy” is part of His name.

2. Toroni kombukni mi wuandngora jiza? (D1) /Defining Holiness
(1) T6k-kutukutuni me tirinkutukutuni me kémbukni /Separation or set apart.

(a) Jen. 2:3 “Anutunérn wehon jeni 7:ni mi kdtuekoba jim kombuhiyok...” /God
blessed the 7th day and sanctified it...” “Jim kdmbuhiza” mi jiiga kdmbukyi
qaikni kun aknawango nup. /“sanctify” is the process of being made holy. (D25)

(b) Eks. 20:8, 11

(2) Sarakwi, asakmararay, jihilalomni qaikni kun /Brightness or shining,
blamelessness or purity.

(c) Sum 24:3, 4 Danon Yango jike tok-kutukutune kinbawak? Kun boroni solanni
aka uruni sarakni yanonok mond 616p kinmap.

/Who may stand in His holy place...he who has clean hands and a pure heart

(d) 1 Jon 1:5 “Anutu i asaknangd Toni. Yangoren sonaup kun kude ahdza.” Asakni
= ahakmeme solannangora jiza. Kona dindini mét kutuba miango dop ak
sorokdba memakza. /God is light and in Him there is no darkness at all.” Light
= moral perfection = living up to understanding of what is right.

(3) Asakni = ahakmeme solanyi tohon /Light = moral perfection.

(a) Anutugo kaiaka mi solanni tohon aka akddamunnpambuk.
/God’s moral character is absolutely perfect.

A. Anutundn anana ahakmeme sarakni wuataggobingora mambdérakza.
/God expects us to live a holy life.
Anutu 1 toroni akzawangd dop nanini sarakni akingdra romdéngdza.
/Like God is holy, God is waiting and thinking we will become holy.
(1) Nanni toroni. Mewd nanini sarakni akingora morakza.
/God expects us to be holy, like He is holy
Lew 19:2 Jopakom nengimakzawangd dop nanini jopakdém wangibingd motza.
/Just like He expects us to love like He loves).
(2) Bupa kimbindn sarakni malbingd jimkutukutuni tosatyi:
/Scriptures that command holiness
(a) Hib 12:14b
(b) Sum 29:2 & Sum 96:9 “Malmal sarakni akddamungambukndny mondé Kembu
waikni memba mopdseibin.” Malmal sarakni mi waikni memba mopOsebingo
silikni. /“Worship the Lord in the beauty of holiness.” Living a holy life is an
act of worship.
(c) 1Pito 1:15, 16; (Lew 11:14)
(d) Matyu 5:48 (43-48)

2. QEQESI: Anutu keta bolokni qaikni kun. Dendwo6 Anutu ewo akddamuninambuk akinak?
//IQUESTION: If God is infinite. How can we be perfect like God?
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There Are Two Kinds of Holiness

Position Progressive

Our standing in Christ Increases as we mature
at salvation in Christ

// //
Eph. 1: 13-14 Eph. 4: 22-24
2 Cor. 1: 21-22
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B. Jisos ewo sarakpi akin (D25) /Becoming Like Jesus/ (Sanctification)
a. Letota kunbuk kunbuk Jisos ew0 ahakini, mi kewo:
/Becoming more and more like Jesus is a process
1. 2 Kor 7:1 Kembugé.. kengotnini mota kapan kdlin mem solanim nengiiga
sarakpi ak tekobin. /Perfecting holiness in the fear of the Lord
i1. Fil 1:6 Torogeba Kraist ewd akingora urunine nup memakza.
/God is continuing to work in us to make us more like Christ.
1. 2 Kor 3:18 mem letot nengiiga ..Kembugd tandoktandok ahakin
/And we are being changed into His likeness little by little.
b. Singisondok akingoéra kude jiiga asuhuin. Mi akinbukéra moné kapan kola
“Yapmagep!” jimakzin.
/Sin is not normal, it should be the exception. God did not create us to sin.

C. Keuni PONDAD tem kéla malmal sarakni miwiknaibin.
/Holiness is ALWAYS connected to obedience
a. Asakpe ahakmeme = ahakmeme sarakni = urujopakd ahakmeme
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/Walking in the Light = walking in holiness = walking in love
b. Ef5:1-10 Anutundn wolbot nahdnboratni jopakdm engiba jojopan keuni 10 mi
kunbuk nengiyok. Miangora urujopak wuatangoba = asakne qekotahdbin
(temkolkol)
/God loves you, we are His children, and this is why he gives us these 10
commandments again. This interconnects walking in love and walking in light
(obedience)

Yanon toroni sarakni. Mewo nanini ménd Yambuk gekotahdbin. Anutubuk gahdpmd, nanine
urumdétmotninambuk gekotahdbini ewd, mond nald kunoy sarakni gahdpmahdp akin. Tosatyi
engongita “Oldpni akzin,” jiba tosatni kewdt engizin ewd, mond nanini sarakni solanni qahd.

/He is holy, that is where we need to be. If we are in the centre of our hearts and not God, we will
never be holy. If we think we are better than others, or if we judge others, then we are not holy.
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SILIK BOLONDI QENJANDGOBINANDGO TANDOKDI
/BREAKING SINFUL HABITS

A. AHAKMEME /HABIT

1.
2.

Ahakmeme ahakini, mi wuanéngora jiza? /What is a habit?
Ahakmeme mewoyi mi dendwo konahiza? /Where does a habit begin?

(1) ROROMON /THOUGHT - SILIKDI /ACTION - AHAKMEME /HABIT -
MALMALGO TANDOKDI /LIFESTYLE - MALMALGO TOHOTNI /DESTINY

B. ESAPESAP /TEMPTATION

1.

2.
3.

Esapesap = kundn sthimni 616pyi mi kdna bélone mekdmapkora urumdtmatni kunguza.
/Temptation is a suggestion to the mind to fulfill a good desire in a wrong way.
Esapesap mi siggisondok me qah6d? /Is temptation sin? Hib 4:15

Esapesap kondotkondotni karébun mi: /3 sources of temptation:

a. Satan. Mak 1:13

b. Golmegod ahakmeme /World. Luk 17:1

c. Nange sihimga /Oneself. Jei 1:13-15

Luhut ala koiran albin me? /Is victory possible? 1 Kor 10:13, Hib 4:16

C. MISINGOBINANGO KONADNDI /WAYS OF ESCAPE

1.

2.

3.

Satanon esapkom gihimap: /When Satan tempts: Ef 6: 10-17, Jeims 4:7, Mat. 4:1-11

GO6lmegd ahakmeme esapkom gihimap: /When the world tempts: Jen. 39: 6-12

Nange sihimgan esapkdm gihimap: /When our desires tempt:
Gal. 5: 16, Rom 8:13

Kol 3:2

Luk 22:40,46

Malmalgé qambar 4:14-15

Jei 5:16

Qam 24:16

o a0 o
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Lesson 16
Breaking sinful habits 2

Silik boloni genjangoman
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SINGISONDOK MOSOTA MOSOTA MALBIN WALKING IN FORGIVENESS

A. Uru membolobolo: The Offense:

1. Gi tosatyi jopakdm engindnga nald tosatye nange urugan bolimap: Mdtnarim engindnga
tosatpan “On!” jiba kilen keugi kude wuatangdgetka urugan etmap. Keu 16s6 lan jigetka
kunoy siggisondok ak gihiiga kona yahot mietkdrenok kun me kun méwdolohoman? (Matyu
18:21,22)

2. Kona hahot mi kewo:

a. Urukombuk ahuiga mota kitipni meler) wangiman me  Bitterness and payback
b. Singisondokni mosdta kol konjorat ak anguba ala-ala aknahot. (D23 /Forgiveness and
reconciliation

3. URUKOMBUK MOTA LIKEPDI MELED WADGIMAN. 7HE PATH OF BITTERNESS AND PAYBACK

1. Songoroqok aka urukdmbukaho kitipni melepmamgé keu motmoriba uruge aworangdjan.

2. Urukémbuke lapingdm gihiiga kdsonony ip kopeizawi, mewonan malmalgahd kimbini akna.

Mew6 aka urukdmbukan gwar6hom gihiiga nangi jim tekom agguba kdmuman.

a. Judas: Matyu 26:6-12; 26: 14-16 Urukdmbuknén Judas uruni gwozonda wahdri mi
kewota ek kutuba mélohomamgo osiyok. Lilingdmamgo konani kun kude ehok.
Hibru 6:1-6 Mi urumelen nanine mewd akapuk! 3.

Urukondum mi uruge ahdigun likepyi melen engibanbuk.

3. Uruge sonogoroqok jakbak-6ramboram aka urukdmbuk ahdi mota,

a. Me Anutu Iwi, Nahon & Una Toréni mem bolim wangibanbuk.

b. Nangi mem bolim angubanbuk
(1) Sosongaigi komum takdmap — uruélowaknon kude malman.
(2) Tosatyi yembuk koisirik 616pni kude tatndnga urumohot malmalyinan denmap.
(3) Upa kdmumap /Our spirits die (Matyu 18: 23-25; Matyu 6: 14-15)

4. Urukombuknén kondeymdnden kondorakza. Ambazip dawikpan torogem kunguze? Lombot
mi dawik yengd qaknine 6ngodiga motze? Urukombukan lapingdndnga mondomgoém gihiiga
alaurupki korek mem bolim engibmap. Awandm, nahonborat, saiwa, bemisik kérek ayuhum
anguba kondenmondern miwiknaibepuk.

a. Watarais sundut mi s6psopni kun

URUTOROP, SONGOROQOK, URUKOMBUK MIANDGO MOTOPNI MI KEWO

MISIDNGOMAN:
HOW CAN YOU ESCAPE THIS TRAP OF BAD TEMPER, PRIDE & BITTERNESS?

C. SINDGISONDOKNDI MOSOTA KOL KONJORAT AK ADGUBA ALA-ALA AKDAHOT.
Ko6na mewoni wuatangdémanangora mond Anutubuk qekdtahonénga nam kola baukém gihimap.
Anutubuk lapingdba mewo aknan me tilipkdm agguman! (Efesus 4:32-33; Kolosi 3:12-13)

Kunoy singisondok aka mem bdlim gihiza ewd, mond kewo aknan:
1. Urukéndmge urukondum ahuiga mdta mi moénd Anutugora jim miwikgaiman.

a. Urukdmbuknony gébuk ahdiga maljanango konani mi séngoroqok. Miangora mond
nangi mem et anguba Anutugd bapye anman.

b. Uruge urukdmbuko aiwesokni ki ek kutuman: séséngai urudélowak qahdwahiga tosatni
one lay ureiba jim engiba jula denda yangisen kazik aka silik boloni konani konani

/You will recognize the signs of bitterness, not happy-lack of joy, scolding for nothing,

dissention, stubbornness, anger and lots of bad deeds in your heart.

c. Mi uruge ahdiga motzan ewd, mi mond Anutugora jim miwikgaindnga mosdtmap.

d. Mewo akagun Anutu kéulukém wangiba urukdmbukd gwarénohok lolohoman.
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4.
5.

e. Anutu kdulukém wanginéngun alagan wuandéngora sihimbolo gihiy6hi, mi indel
gihibawak

Jis6snon nanine dumnini memba sithimb616 morohi aka singiséndoknini dawiké dop mosot

tekdyohi, mi mond romongéman!

a. Matyu 18:21-35

b. Kundn mem bdlim nengiiga singosdndokni kude mosotpin ewd, Anutundr nanine
singisondoknini kude sangonda mosétmap.

c. Matyu 6:14-15

Sithimb616 mewdni kunbuk ahum gihii métmani, ménd kewd jiman: “Ni kombuk ki mono

Anutug6 boronon ala solanizal. Mewo aka Satan mem bdlim ningimapkora tititni kun kude

wapgizal.”

Sithimbd6l6 mewoni kunbuk kude moétmani, singisondokni mosdtnénga mi mond tekdza.

Gi 016p konahiba mem bolim gihigeri, 1 mond kol konjorat ak engiba ala-ala akne. Miango

silikni mono kondela numbunene yuai (gojak geldp) anguba neme.

6.

Gi yuai mewdnan johom gihiyokmo, dolki gi ménd SOLANDI akzan. Mal 6ngdmani,

miangoren tosatyi yengd singisondokyini mi naldni naldéni mosdta solaniba malman.

Urukonomge urukombuk ah6za me qahd? Alagahé singisondokni mosota kol konjorat ak anguba
ala-ala aknegd mdtzan me qahd? Nalo dolokunki mondé mewd aknpan.

D. Matyu 5:38-48. Engd Suep Iwiginan akddamun sorokni akzawi, inini ménd miangd dop
akddamun sorokninambuk aka malme. (Be perfect as your father in heaven is perfect.)

E. Kungora kazik aka mem bolim wangimani, gi moéno kewo aknan:

1.
2.
3.

5.

Mutuk moén6 kéulukéman Pray first

Mi pakpak Anutugdra jim miwikgaiman. Mi tororok mot yakobagun jim miwikpaiman.
Anda alagi kop0sihit kondomgom wangindni, mi moénd jim miwikpaim wangiman. Yuai
denowd aknoni, miangd mondomondo keu kude jiman me yanon yomnon yuai boloni kun
ahohi, miangéren memba sumangi kude suluman.

Jim mindinpmindingd keu me tdwa Restitution or compensation. Yuai tosatpan tdwa
engibini, miandn 616pni aknap. Kungoren yuai kun yongord membanahi mi mono kitipyi
yahotko dop melenman.

Mewo6 aka mono singisondokni mosétman. Mewd miagdn wani yuaia akgango motzani, mi

aka menéngun yendn nange singisondoki mosétme me gahd, miangd mututqutut kude moétman.

B. Kabhasililiy zioz urune ahumawi, moénd denéwo akin?

1.

2.

Urunini mi tilipqilipgambuk aka b6loni kotokni. Mewdnan 1oworiba tilipkom anguba
denbinbuk.

//Our hearts are deceitful and desperately wicked. We can deceive ourselves. Jeremaia 17:9.
Nanini tosatni yengoren singisondok eka awampandk jibinmd, nanine mi kude ek kutubin.
Anana korek mono singisondokninambuk. Matyu 7:1-5. Anana tosatyi yengo keunini
kewdta jim tekdbini, Anutundr ananaa keunini mi dop alal mohot miy6knon kewdta jim
tekomap.

. Efesus 4:11-16

a. Kraistko sile busuni mi dawik? How many bodies does Christ have?

b. Konagi mitiman me kesotki geba sthimb6ld mota kewo kude jimakzan, “Konani gi
moétmutukutugi piromna.” Mewd kude 6lowaknapmo, mi gaga-eggiba kdyan kdlnoéngun
olowaknap.

c. Zioz urune naléni naldni tuhum tosatyi me zioz alaurupnini mepaekdba jelikit ak engiba

jimakzin. “Ingini kona siggize,” me “Inini injarereya.” Mewo qahdpmo, moénd yembuk nup

mohotne memba baukdm engibin. Kona kesdtnini gem mitiba kdyan koljin mewo tandok.
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c. Zioz tuhum tosatnyi me urumeley alaurupnini mepaekdm jelikit ak eggiba “Ipini kona
singize,” me “Ipini injarereya,” jibin ewo, Kraistko sile busu anana moné sthimbdlo
ketani morakin.

Nalo tosatne zioz tuhum engehinga yom jiba jenon kolkol aka denmakze. Wuandngora
mew0 ahakze? Anana s6ngoroqokndny silenini mem 6ngdba malakzinangéra mewd ahakzin.
(Satan 1 Anutu ongita sileni mem 6ngdyohangora Suepnohok akdgetka erdk.) Anana
kondoringa zioz uruge erauba denden aka urub6lbolé ahumawi, mi singisondok
mosOtmosodtkd me urumohotkd nupyi kude memakzin.

Mo6n6 dendwo akinto? Zioz tuhum dendwo baukdinga urumohot aka singisondok mosot anguba
Kraistko sile busunan juli denden asuhuiga tuhum konani konani mezini, mi qahdwaknap.
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Lesson 17 Kona kun me kun mowolohoman (Choice)

Walking in Forgiveness 1

Mat 5:38-44

Alagan mem
bolim gihimawi

Mosotagun je
mesohol kola jim
Mi kupbuk iwikpgaiman

———Oyaenkoyaen koso
aroni qaho




" Ala yengo siggisondokpini mosotman

Mat 18:23-35

\
@/iﬂ $
Sl

welenqeqe mi alanango tosa K10 mi mosotmamgo osiyok.



I\;s;gpl? Fora X Mat 18:23-25
alking in Forgiveness Mat 6:14-15

Urukombuk mi kondepymondengo warokni Q
J

ATA

0GWA mogo
BIDI

C.
b

5

Kun6y mem bolim
gihiyohi,

Sosongainini,
urumohot malmal
aka unpanini mi
urukombuknon
mem komum
takomap.
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URUMELED SAIWA MALMAL CHRISTIAN FAMILY
A. Miri urugangd urumelen saiwa yengo nupyini  The Role of the Christian Home

1. Urumelen kaiakagd keuni mi nahonbdrat urugine komotketka nandugini ahomap.
/The place where the foundations of Christian character are laid in children

2. Miri uruge urunini galom kol anguangugd keuni kusum anguba kol gulimakne.
/Where self-control is first learned and practiced

3. Mi Kraist aka Yango silekitipurupni zioz qekotahom anguba maljeango silikni.
/It is a representation of the relationship between Christ and His church

4. Urumeler saiwani saiwani mi zioz mem kdhdimakze. Christian families make the church strong

5. Urumeler saiwa 616pni mi genjarok malmalnony baukom engimakze. /A good Christian family helps
the community

B. Awandm yenon nupryini bisimakzeang6 areni Roles and responsibilities of husbands and wives.

1. Apnan nup kewoni bisimap: The responsibility of the husband.

(1) Kraistndn ziozgd nérdpni. Miangd dop ap iwinini mi miri urugango nordpni akzawangod dop.
Husband is to be the head of the body as Christ is of the church. Efesus 5:23

(2) Andmpi jopakdba qaqa-engim wangiba weleni gemakna. Efesus 5:25, 28-29; Kolosi 3:19
(3) Andmpangoreny ahakmeme malmal mi moét asarimakna. /Understand his wife. 1 Pito 3:7

2. Anompan nup kewdni bisimap: The responsibility of the wife
(1) Apnangod galomkolkol bapne anda malmap. Submit to husband'’s leadership.

C. Iwinam mi nup kewoni bisimaknahot: Responsibility of Parents. 2 Tim 1:5

1. Iwinam mi miriinangd urune saiwa galomnini aka kinje.
Parents are the leaders of their families

2. Nahonboraturupnini mi mond kewd kdyan kol engibin: /We should look after our children’s:
a. Silendy goroken  Body
b. Motmotnon goroken Mind
c. Unandy goroken  Spirit

3. Duteronomi 6:6-8 keu mi wuatangdba nahdnboraturupnini kusum engiinga dop kélmap.
/We should teach our children according to Duteronomi 6:6-8.

Anutunén urujopaknangd qakne nahdnboraturupyi ak epgimakzawi, mewo wuatangdba

nahdnboraturupnini mindingdém engiinga dop koélmap. Hibru 12:5-13
/We should discipline our children just as God disciplines His children, because He loves them.
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Anutugo silikni satwa malmalnon asuhuma\

; ‘Kraist jOpakodm nengiyohi, azi gi mewo andmgi jopakoman Ef 5:25

Ambi g1 apkaho keu bapne anda goda gem wangiman. Ef. 5:23

O [
\ F\Q
a4 Gk, My
/ Saiwa malmalnén Anutugd urujépak
\/ﬁ \ \ kondel anguget asuhuiga nahonborat

yenon mi ek kutuba mot kohoime.
ﬁ Onéni qaho jopakom nengiza.

2Tim. 1:5
1Jon 4: 16

N 3

GoOlmenon nahon
boraturupnini mono
Anutu siliknango dop
jopakom engimakin.




Lesson 18b
Christian Family

Iwi ahako nupni siks:

1 " Ahakmemegi 2 '

pakpaknony silik
olopyi geman.

= Kraistnon
urumelen nembul
ljawi, miangg Nahonboratnoy silikyiri
muygemyi Famili eka wuatangime. .

Kembu]l I mono jopakomakgan
Anutu goda 3
£

4.

qezei,

saiwagaho

qetbunapgi

ewo0 akpa.

~
(i 5% |

Anutugo aka 6
Bupa keupan g%y "
narime!
Kewo akpa

Keu jitki mi g
galom meman @k

22
Diwosen areyg / Y
Nenego kouluk PR YloT,

koulukome. W

Baibol kosohot mi oyonda eraum motme.
Ponday koulukoba naygom apgome.
Nahéonborat uruyini gulimegora mono kapay
kola kinman.

Keugi omani mosotman!



THE SALT PROJECT

BUDA KEU MOZOQOZ0OZOIGOBAGUN JIMAM

A. BUDA KEU ARENGOBA MOZOZOMGOMAM PREPARING MESSAGES

1. Anutu koulukéndnga kdyan kol gihiba mindiggdba métkutukutu gihimap.
/Pray for God’s guidance, direction and wisdom. Sum 127:1-2

2. Kimiwikpaiman: /Find out:

a.
b.
C.

Denike yenon kagetka kusum engimam? /Who will attend the teaching?
Anutunén wani keu kotni motpingd motza? /What do they need to hear?
Wani yuaia asuhuiga eknamgo moétzan? /What do you want to see happen?

3. Bupa Kimbigd kembani méwdlohoman. /Choose a passage.

a.

b.

g.

Buna keu kembani miango keu koétgi bohongi mi mot kutuman.

Bupa kembani miandn dendwo kusum nengiza: /What does the passage teach about:
(1) Iwi Anutu kénanangora

(2) Jisos Kraist konanangora aka

(3) Una Toroni konangangora

Buna kembani kianon wani jimkutukutu neggizawi, mi mot kutuman.

Buna kembani kianon wani j6hojoho keuya jizawi, mi mot kutuman.

Buna kembani kianon wani kezapqgetok keuya jizawi, mi mot kutuman.

Buna kembani kianon Anutundy géhdra dendwo jizawi, mi jim asariman.

Keu kotni ki nange urugi dendéwo melengniga malmalgi letotmawi, mi jim asariman.

4. Kusum engimanango (tuls) yuaia gezakdman. /Collect teaching tools

a.

b.

Keu kotni kusum engimanangd sdpsop yuai gonmonahot dolokyi kun miwikpaiman. Mi
mond nahompambuk keloknambuk akna. /Be creative (find fun activities to illustrate
the teaching).

(1) Kdsohot, sopsop, imut papia aka tosatni. /For Example: Stories, Drama, Posters, etc.

Kusum engimanang6 (material) yuai kewoni mond gezakdman:
(1) Imut papiandry, yuai 6lgi tohon kun aka tosatgi. /For Example: Posters, objects, etc.

B. BUDA KEU mi JINONDGA MOTME  PRESENTING MESSAGES
1. Keu namni me bohonni bohonni dendwo anmei, mi jiman. Give overview of the topic

2. Keu kotgi bohonni bohonni mi kdna murutyi murutni miandn jibagun jiba aknan. Repeat

main points using a variety of ways

2. Kotgi bohonni mi kunbuk kol guliman Review

3. Keu bohonni kianén dendwé malmalnini mem letotmawi, mi tuhum memba eraum motpin.
Use discussion and application.

4. Keu kotgi kusum epgizani, mi mindiriba geqesi gihigetka kitipyi melenda jiman.
Summarize teaching and answer questions

231 -



Jabo kembalji Keu jimamgora jojoroman
mi oyonda
uruge alman

Qeqesi Fo (4):

1. Keu kdtnango tandokni — jaboni pakpak mi wani keu "\

tandokni jiza?

2. Anutu —jabo mi Iwi, Nahon aka Una Toronango
konani denowo nengora indelja?

3. Nup bony mi kezapgetok, keu j6hojoho me nup keu
tosatni denowo jiza?

4. Jabo kianon gi me ni — nanini dendwo akingora jiza?

Keu arer

1. Jim-asa-asari

2. Keu kotni bohonni (2-5) arengéman
3. Koty mi sopsop ala jim asariman
4. Taknango keu kotyr = Conclusion

Keu mutukpi
1. keu kotni

- jim-asa-asari
2. keu kotni

- jim-asa-asari
3. keu kotni

- jim-asa-asari

Tak iripnyi

Conclusion
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BOHI GWAREKO KEWOTKEWOT (Teacher Evaluation)

Bohi gwarek:

Keu bohonni (Subject):

Qaho

Sutpe

Olop
kotokni

Konani wuanoggora

Jim-asa-asari
(Introduction)

Areni 616pni alja
(Organization)

So6psop keu/kdsohot
(lllustration)

Malmalgpine keu mi denéwo
wuatangdéme? (Application)

Taknango keu kotni
(Conclusion)

Gwarek yembuk eraum-motmaot
denowo ak ani aketka kamakza?
(Interaction with audience)

Gonkolkol keu?
(Humor)

Nanpi mem et anguba malmalye silik
016pni denéwo kondelakza?
(Humility)

Keu j6lpi denowdé asarize?
(Loud & clear voice)

Ambazip jenine uba epgehakza me
gamugamu akza? (Eye contact)

Tititni dendéwonan nup wangiza?
(Space)

Nalo wuatangdza me qahd?
(Time)
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issions

Inini mono golme dop anda
ambazip kambu..engomegetka
nongo gwarekurupni aknge: ..keu

wuatangomegora jim kutum
engiali, mi pakpak.. mono kusum

eljglba malme.
Mat 28:19-20

)‘
N
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Missions (2)

“Miango andoge kambu jaggonini kude
oyonoyongo dop mi eggehal. Ambazip mi
kambuginango dop, bem isikyginaggo dop,

kantrininango dop aka keu jol jijininango dop
tokoba jakombuak dum aka Lama moroni yetko
wosopire Kinget.”

Indelindel 7 : 9
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